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Chapter 51

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

כֹּ֚ה1
Hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

֙ הִנְנִי
Tazama–mimi
H2009

מֵעִי֣ר
ninaamsha
H5782

עַל־
juu–ya

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

וְאֶל־
na–juu–ya
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
wakaao
H3427

קָמָי֑לֵב֣ 
moyo–wa–wapinzani–wangu

ר֖וּחַ
roho
H7307

ית׃ מַשְׁחִֽ
ya–uharibifu
H7843

Hili ndilo asemalo Bwana: “Tazama nitaamsha roho ya mwangamizi dhidi ya Babeli na watu wakaao Leb-Kamai.

י2 וְשִׁלַּחְתִּ֨
Na–nitatuma
H7971

׀לְבָבֶ֤ל 
Babeli
H0894

זָרִים֙
wageni

וְזֵר֔וּהָ
na–watampepeta
H2219

וִיבֹקְק֖וּ
na–wataifanya–tupu

אֶת־
–
H0853

אַרְצָהּ֑
nchi–yake
H0776

י־ כִּֽ
kwa–sababu

הָי֥וּ
walikuwa
H1961

עָלֶי֛הָ
juu–yake

יב מִסָּבִ֖
pande–zote
H5439

בְּי֥וֹם
katika–siku
H3117

ה׃ רָעָֽ
ya–ubaya

Nitawatuma wageni Babeli kumpepeta na kuiharibu nchi yake; watampinga kila upande katika siku ya maafa 
yake.

ל־3 אֶֽ
Juu–ya
H0413

ךְ יִדְרֹ֤
asipige–mshale
H1869

]ידרך[
[asipige–mshale]
H1869

הַדֹּרֵךְ֙
yule–anayepiga–mshale
H1869

קַשְׁתּ֔וֹ
upinde–wake
H7198

וְאֶל־
na–juu–ya
H0408

יִתְעַ֖ל
asijinyanyue
H5927

בְּסִרְיֹנ֑וֹ
katika–dira–yake
H5630

ל־ וְאַֽ
na–wala–msi
H0413

֙ תַּחְמְלוּ
wahurumie
H2550

אֶל־
–
H0413

יהָ חֻרֶ֔ בַּ֣
vijana–wake
H0970

ימוּ הַחֲרִ֖
angamizeni–kabisa

כָּל־
wote
H3605

הּ׃ צְבָאָֽ
jeshi–lake

Usimwache mpiga upinde afunge kamba upinde wake, wala usimwache avae silaha zake. Usiwaonee huruma 
vijana wake; angamiza jeshi lake kabisa.

וְנָפְל֥ו4ּ
Na–wataanguka
H5307

ים חֲלָלִ֖
waliouawa

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
ya–Wakaldayo
H3778

ים וּמְדֻקָּרִ֖
na–waliochomwa
H1856

יהָ׃ בְּחוּצוֹתֶֽ
katika–barabara–zake
H2351

Wataanguka waliouawa katika Babeli, wakiwa na majeraha ya kutisha barabarani zake.

י5 כִּ֠
Kwa–sababu

א־ ֹֽ ל
si
H3808

ן אַלְמָ֨
mjane
H0488

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israeli
H3478

יהוּדָה֙ וִֽ
na–Yuda
H3063

יו אֱלֹהָ֔ מֵֽ
kutoka–kwa–Mungu–wake
H0430

יְהוָה֖ מֵֽ
kutoka–kwa–Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

י כִּ֤
kwa–sababu

אַרְצָם֙
nchi–yao
H0776

מָלְאָה֣
imejaa
H4390

ם אָשָׁ֔
hatia
H0817

מִקְּד֖וֹשׁ
kutoka–kwa–Mtakatifu
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Kwa maana Israeli na Yuda hawajaachwa na Mungu wao, Bwana Mwenye Nguvu Zote, ingawa nchi yao imejaa 
uovu mbele zake yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli.
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׀נֻס֣וּ 6
Kimbieni
H5127

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati
H8432

ל בָּבֶ֗
ya–Babeli
H0894

֙ וּמַלְּטוּ
na–okoeni
H4422

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

נַפְשׁ֔וֹ
nafsi–yake
H5315

אַל־
msi
H0408

מּוּ תִּדַּ֖
angamizwe

בַּעֲוֹנָהּ֑
katika–uovu–wake
H5771

֩ כִּי
kwa–sababu

ת עֵ֨
wakati
H6256

נְקָמָ֥ה
wa–kisasi
H5360

הִיא֙
ni–huu
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

גְּמ֕וּל
malipo
H1576

ה֥וּא
yeye
H1931

ם מְשַׁלֵּ֖
analipa

הּ׃ לָֽ
kwake

“Kimbieni kutoka Babeli! Okoeni maisha yenu! Msiangamizwe kwa sababu ya dhambi zake. Ni wakati wa kisasi 
cha Bwana, atamlipa kile anachostahili.

כּוֹס־7
Kikombe–cha

זָהָ֤ב
dhahabu
H2091

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

בְּיַד־
katika–mkono–wa
H3027

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

רֶת מְשַׁכֶּ֖
kinacholewesha
H7937

כָּל־
yote
H3605

הָאָרֶ֑ץ
dunia
H0776

מִיֵּינָהּ֙
kutoka–divai–yake
H3196

שָׁת֣וּ
walikunywa
H8354

גוֹיִ֔ם
mataifa

עַל־
kwa–hiyo

ן כֵּ֖
–

יִתְהֹלְל֥וּ
wanazuzu

ם׃ גוֹיִֽ
mataifa

Babeli alikuwa kikombe cha dhahabu katika mkono wa Bwana; aliufanya ulimwengu wote ulewe. Mataifa 
walikunywa mvinyo wake; kwa hiyo sasa wameingiwa na wazimu.

ם8 פִּתְאֹ֛
Ghafla
H6597

נָפְלָ֥ה
imeanguka
H5307

בָבֶ֖ל
Babeli
H0894

וַתִּשָּׁבֵר֑
na–imevunjika
H7665

הֵילִ֣ילוּ
ombolezeni
H3213

יהָ עָלֶ֗
juu–yake

קְח֤וּ
chukueni
H3947

֙ צֳרִי
zeri
H6875

הּ לְמַכְאוֹבָ֔
kwa–maumivu–yake
H4341

אוּלַ֖י
labda
H0194

א׃ תֵּרָפֵֽ
atapona
H7495

Babeli ataanguka ghafula na kuvunjika. Mwombolezeni! Tafuteni zeri ya kutuliza maumivu yake, labda anaweza 
kupona.

]רפאנו[9
[Tulimtibu]
H7495

ינוּ( )רִפִּ֣
Tulimtibu
H7495

אֶת־
–
H0853

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

א ֹ֣ וְל
lakini–si
H3808

תָה נִרְפָּ֔
amepona
H7495

עִזְב֕וּהָ
mwacheni

וְנֵלֵ֖ךְ
na–tuende
H3212

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

לְאַרְצ֑וֹ
nchi–yake
H0776

י־ כִּֽ
kwa–sababu

נָגַע֤
imefika
H5060

אֶל־
–
H0413

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

הּ מִשְׁפָּטָ֔
hukumu–yake
H4941

א וְנִשָּׂ֖
na–imeinuliwa
H5375

עַד־
hadi
H5704

ים׃ שְׁחָקִֽ
mawingu
H7834

“ ‘Tungemponya Babeli, lakini hawezi kuponyeka; tumwacheni, na kila mmoja wetu aende nchi yake mwenyewe, 
kwa kuwa hukumu yake inafika angani, inapanda juu hadi mawinguni.’

יא10 הוֹצִ֥
Ametoa
H3318

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

צִדְקֹתֵ֑ינוּ
haki–yetu
H6666

בֹּ֚אוּ
njooni
H0935

וּנְסַפְּרָ֣ה
na–tusimulie

בְצִיּ֔וֹן
katika–Sayuni
H6726

ת־ אֶֽ
–
H0853

ה מַעֲשֵׂ֖
kazi
H4639

יְהוָה֥
ya–Yahwe
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

“ ‘Bwana amethibitisha haki yetu; njooni, tutangaze katika Sayuni kitu ambacho Bwana Mungu wetu amefanya.’
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הָבֵר֣ו11ּ
Inueni–mshale
H1305

֮ הַחִצִּים
mishale
H2671

מִלְא֣וּ
jalizeni
H4390

הַשְּׁלָטִים֒
ngao
H7982

הֵעִי֣ר
ameamsha
H5782

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

֙ רוּ֙חַ
roho
H7307

מַלְכֵי֣
ya–wafalme
H4428

י מָדַ֔
wa–Wamedi
H4074

י־ כִּֽ
kwa–sababu

עַל־
juu–ya

בָּבֶ֥ל
Babeli
H0894

מְזִמָּת֖וֹ
mpango–wake
H4209

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
kuiharibu
H7843

י־ כִּֽ
kwa–sababu

נִקְמַ֤ת
kisasi
H5360

יְהוָה֙
cha–Yahwe
H3068

יא הִ֔
ni–hicho
H1931

נִקְמַ֖ת
kisasi
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
cha–hekalu–lake
H1964

“Noeni mishale, chukueni ngao! Bwana amewaamsha wafalme wa Wamedi, kwa sababu nia yake ni kuangamiza 
Babeli. Bwana atalipiza kisasi, kisasi kwa ajili ya Hekalu lake.

אֶל־12
Juu–ya
H0413

ת חוֹמֹ֨
kuta
H2346

ל בָּבֶ֜
za–Babeli
H0894

שְׂאוּ־
inueni
H5375

ס נֵ֗
bendera
H5251

֙ הַחֲזִי֙קוּ
imarisheni
H2388

ר הַמִּשְׁמָ֔
ulinzi
H4929

֙ הָקִי֙מוּ
simamisheni

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
walinzi
H8104

ינוּ הָכִ֖
tayarisheni

רְבִ֑ים הָאֹֽ
waviziaji
H0693

כִּ֚י
kwa–sababu

גַּם־
pia
H1571

זָמַם֣
amekusudia
H2161

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

גַּם־
pia
H1571

ה עָשָׂ֕
amefanya

אֵ֥ת
kile
H0853

אֲשֶׁר־
ambacho

ר דִּבֶּ֖
alisema
H1696

אֶל־
juu–ya
H0413

י יֹשְׁבֵ֥
wakaao
H3427

ל׃ בָבֶֽ
wa–Babeli
H0894

Twekeni bendera juu ya kuta za Babeli! Imarisheni ulinzi, wekeni walinzi, andaeni waviziao! Bwana atatimiza 
kusudi lake, amri yake juu ya watu wa Babeli.

]שכנתי[13
[Ukaaye]
H7931

)שֹׁכַנְתְּ֙(
Ukaaye
H7931

עַל־
juu–ya

מַיִ֣ם
maji
H4325

ים רַבִּ֔
mengi

ת רַבַּ֖
mwingi–wa

ת אֽוֹצָרֹ֑
hazina
H0214

א בָּ֥
umefika
H0935

ךְ קִצֵּ֖
mwisho–wako
H7093

ת אַמַּ֥
kipimo

ךְ׃ בִּצְעֵֽ
cha–tamaa–yako
H1215

Wewe uishiye kando ya maji mengi na uliye na wingi wa hazina, mwisho wako umekuja, wakati wako wa 
kukatiliwa mbali.

ע14 נִשְׁבַּ֛
Ameapa
H7650

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

בְּנַפְשׁ֑וֹ
kwa–nafsi–yake
H5315

י כִּ֣
hakika

אִם־
–

יךְ מִלֵּאתִ֤
nitakujaza
H4390

אָדָם֙
watu
H0120

לֶק כַּיֶּ֔
kama–nzige
H3218

וְעָנ֥וּ
na–watapiga–kelele

עָלַ֖יִךְ
juu–yako

ד׃ הֵידָֽ
shangwe
H1959

ס
ס

Bwana Mwenye Nguvu Zote ameapa kwa nafsi yake mwenyewe: ‘Hakika nitakujaza na watu, kama kundi la nzige, 
nao watapiga kelele za ushindi juu yako.’

ה15 עֹשֵׂ֥
Afanyaye

אֶרֶ֙ץ֙
dunia
H0776

בְּכֹח֔וֹ
kwa–nguvu–zake

ין מֵכִ֥
anayeimarisha

תֵּבֵ֖ל
ulimwengu
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
kwa–hekima–yake
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
na–kwa–ufahamu–wake
H8394

נָטָ֥ה
ameinyoosha
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
mbingu
H8064

“Aliiumba dunia kwa uweza wake; akaweka misingi ya ulimwengu kwa hekima yake na akazitandaza mbingu kwa 
ufahamu wake.
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לְק֨וֹל16
Kwa–sauti

תִּתּ֜וֹ
yake–anapotoa
H5414

הֲמ֥וֹן
wingi

מַיִ֙ם֙
wa–maji
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
mbinguni
H8064

וַיַּ֥עַל
na–anapandisha
H5927

ים נְשִׂאִ֖
mawingu

מִקְצֵה־
kutoka–mwisho–wa

אָרֶ֑ץ
dunia
H0776

ים בְּרָקִ֤
umeme

לַמָּטָר֙
kwa–mvua
H4306

ה עָשָׂ֔
anafanya

וַיֹּ֥צֵא
na–anatoa
H3318

ר֖וּחַ
upepo
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
kutoka–ghala–zake
H0214

Atoapo sauti yake, maji yaliyo katika mbingu hunguruma, huyafanya mawingu yainuke kutoka miisho ya dunia. 
Hupeleka umeme wa radi pamoja na mvua, naye huuleta upepo kutoka ghala zake.

נִבְעַר17֤
Amekuwa–mjinga

כָּל־
kila
H3605

אָדָם֙
mtu
H0120

עַת מִדַּ֔
bila–maarifa
H1847

ישׁ הֹבִ֥
ameaibishwa
H3001

כָּל־
kila
H3605

ף צֹרֵ֖
mfua–dhahabu
H6884

סֶל מִפָּ֑
kutokana–na–sanamu
H6459

י כִּ֛
kwa–sababu

קֶר שֶׁ֥
uongo
H8267

נִסְכּ֖וֹ
kinyago–chake
H5262

וְלאֹ־
na–hakuna
H3808

ר֥וּחַ
pumzi
H7307

ם׃ בָּֽ
ndani–yake

“Kila mtu ni mjinga na hana maarifa; kila sonara ameaibishwa na sanamu zake. Vinyago vyake ni vya 
udanganyifu, havina pumzi ndani yavyo.

הֶבֶ֣ל18
Ubatili
H1892

מָּה הֵ֔
wao
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
kazi
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
ya–udanganyifu
H8595

בְּעֵ֥ת
wakati–wa
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
adhabu–yao
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
wataangamia
H0006

Havifai kitu, ni vitu vya kufanyia mzaha, hukumu yavyo itakapowadia, vitaangamia.

א־19 ֹֽ ל
Si
H3808

לֶּה כְאֵ֜
kama–hizi
H0428

חֵלֶ֣ק
sehemu

יַעֲק֗וֹב
ya–Yakobo
H3290

י־ כִּֽ
kwa–sababu

יוֹצֵ֤ר
muumba
H3335

֙ הַכֹּל
wa–vyote
H3605

ה֔וּא
ni–yeye
H1931

בֶט וְשֵׁ֖
na–fimbo
H7626

נַחֲלָת֑וֹ
ya–urithi–wake
H5159

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034

ס
ס

Yeye Aliye Fungu la Yakobo sivyo alivyo, kwani ndiye Muumba wa vitu vyote, pamoja na kabila la urithi wake: 
Bwana Mwenye Nguvu Zote ndilo jina lake.

מַפֵּץ־20
Nyundo–ya–vita
H4661

ה אַתָּ֣
wewe

י לִ֔
kwangu

כְּלֵ֖י
silaha
H3627

מִלְחָמָה֑
ya–vita
H4421

י וְנִפַּצְתִּ֤
na–nitawaponda

בְךָ֙
kwa–wewe

גּוֹיִ֔ם
mataifa

י וְהִשְׁחַתִּ֥
na–nitawaangamiza
H7843

בְךָ֖
kwa–wewe

מַמְלָכֽוֹת׃
falme
H4467

“Wewe ndiwe rungu langu la vita, silaha yangu ya vita: kwa wewe navunjavunja mataifa, kwa wewe naangamiza 
falme,

י21 וְנִפַּצְתִּ֣
Na–nitamponda

בְךָ֔
kwa–wewe

ס֖וּס
farasi

כְב֑וֹ וְרֹֽ
na–mpanda–farasi–wake
H7392

י וְנִפַּצְתִּ֣
na–nitaponda

בְךָ֔
kwa–wewe

כֶב רֶ֖
gari–la–vita
H7393

וְרֹכְבֽוֹ׃
na–mwendeshaji–wake
H7392

kwa wewe navunjavunja farasi na mpanda farasi, kwa wewe navunjavunja gari la vita na mwendeshaji wake,
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י22 וְנִפַּצְתִּ֤
Na–nitawaponda

בְךָ֙
kwa–wewe

אִ֣ישׁ
mwanaume
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
na–mwanamke
H0802

י וְנִפַּצְתִּ֥
na–nitawaponda

בְךָ֖
kwa–wewe

ן זָקֵ֣
mzee
H2205

וָנָעַ֑ר
na–kijana
H5288

י וְנִפַּצְתִּ֣
na–nitawaponda

בְךָ֔
kwa–wewe

בָּח֖וּר
kijana
H0970

ה׃ וּבְתוּלָֽ
na–bikira
H1330

kwa wewe napondaponda mwanaume na mwanamke, kwa wewe napondaponda mzee na kijana, kwa wewe 
napondaponda kijana wa kiume na mwanamwali,

י23 וְנִפַּצְתִּ֤
Na–nitamponda

בְךָ֙
kwa–wewe

רֹעֶה֣
mchungaji

וְעֶדְר֔וֹ
na–kundi–lake
H5739

י וְנִפַּצְתִּ֥
na–nitamponda

בְךָ֖
kwa–wewe

ר אִכָּ֣
mkulima
H0406

וְצִמְדּ֑וֹ
na–jozi–yake
H6776

י וְנִפַּצְתִּ֣
na–nitawaponda

בְךָ֔
kwa–wewe

פַּח֖וֹת
magavana
H6346

ים׃ וּסְגָנִֽ
na–wakuu
H5461

kwa wewe nampondaponda mchungaji na kundi, kwa wewe nampondaponda mkulima na maksai, kwa wewe 
nawapondaponda watawala na maafisa.

י24 וְשִׁלַּמְתִּ֨
Na–nitalipa

ל לְבָבֶ֜
Babeli
H0894

ל  ׀וּלְכֹ֣
na–kwa–wote
H3605

יוֹשְׁבֵי֣
wakaao
H3427

ים כַשְׂדִּ֗
wa–Ukaldayo
H3778

אֵ֧ת
kwa
H0853

כָּל־
uovu–wote
H3605

רָעָתָ֛ם
wao

אֲשֶׁר־
ambao

עָשׂ֥וּ
walifanya

בְצִיּ֖וֹן
katika–Sayuni
H6726

ינֵיכֶם֑ לְעֵֽ
mbele–ya–macho–yenu

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
ס

“Mbele ya macho yako nitamlipiza Babeli na wote waishio Ukaldayo kwa ajili ya makosa yote waliyofanya katika 
Sayuni,” asema Bwana.

י25 הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

יךָ אֵלֶ֜
dhidi–yako
H0413

הַ֤ר
mlima
H2022

הַמַּשְׁחִית֙
wa–uharibifu
H4889

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ית הַמַּשְׁחִ֖
unaoharibu
H7843

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote
H3605

הָאָרֶ֑ץ
dunia
H0776

יתִי וְנָטִ֨
na–nitaunyoosha
H5186

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֜
mkono–wangu
H3027

יךָ עָלֶ֗
juu–yako

וְגִלְגַּלְתִּי֙ךָ֙
na–nitakuviringisha
H1556

מִן־
kutoka

ים הַסְּלָעִ֔
miamba
H5553

יךָ וּנְתַתִּ֖
na–nitakufanya
H5414

לְהַ֥ר
mlima
H2022

ה׃ שְׂרֵפָֽ
wa–moto
H8316

“Mimi niko kinyume nawe, ee mlima unaoharibu, wewe uangamizaye dunia yote,” asema Bwana. “Nitanyoosha 
mkono wangu dhidi yako, nikuvingirishe kutoka kwenye kilele cha mwamba, na kukufanya mlima ulioteketezwa 
kwa moto.

א־26 ֹֽ וְל
Na–hawata
H3808

יִקְח֤וּ
chukua
H3947

מִמְּךָ֙
kutoka–kwako

אֶבֶ֣ן
jiwe
H0068

לְפִנָּ֔ה
la–pembe
H6438

בֶן וְאֶ֖
wala–jiwe
H0068

לְמֽוֹסָד֑וֹת
la–msingi
H4146

י־ כִּֽ
kwa–sababu

שִׁמְמ֥וֹת
ukiwa

עוֹלָם֛
wa–milele
H5769

הְיֶה֖ תִּֽ
utakuwa
H1961

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Hakuna jiwe litakalochukuliwa kutoka kwako kwa ajili ya kufanywa jiwe la pembeni, wala jiwe lolote kwa ajili ya 
msingi, kwa maana utakuwa ukiwa milele,” asema Bwana.
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שְׂאוּ־27
Inueni
H5375

נֵס֣
bendera
H5251

רֶץ בָּאָ֗
katika–nchi
H0776

תִּקְע֨וּ
pigeni
H8628

שׁוֹפָ֤ר
tarumbeta
H7782

בַּגּוֹיִם֙
miongoni–mwa–mataifa

קַדְּשׁ֤וּ
takaseni
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

גּוֹיִ֔ם
mataifa

יעוּ הַשְׁמִ֧
tangazeni
H8085

עָלֶי֛הָ
juu–yake

מַמְלְכ֥וֹת
falme
H4467

ט אֲרָרַ֖
za–Ararati
H0780

מִנִּ֣י
Mini
H4508

וְאַשְׁכְּנָז֑
na–Ashkenazi
H0813

פִּקְד֤וּ
wekeni

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

ר טִפְסָ֔
kamanda
H2951

עֲלוּ־ הַֽ
leteni
H5927

ס֖וּס
farasi

כְּיֶלֶ֥ק
kama–nzige
H3218

ר׃ סָמָֽ
wenye–manyoya
H5569

“Twekeni bendera katika nchi! Pigeni tarumbeta katikati ya mataifa! Andaeni mataifa kwa ajili ya vita dhidi yake, 
iteni falme hizi dhidi yake: Ararati, Mini na Ashkenazi. Wekeni jemadari dhidi yake, pelekeni farasi wengi kama 
kundi la nzige.

קַדְּשׁ֨ו28ּ
Takaseni
H6942

עָלֶי֤הָ
juu–yake

גוֹיִם֙
mataifa

אֶת־
–
H0853

מַלְכֵי֣
wafalme
H4428

י מָדַ֔
wa–Wamedi
H4074

אֶת־
–
H0853

יהָ פַּחוֹתֶ֖
magavana–wake
H6346

וְאֶת־
na
H0853

כָּל־
wakuu–wote
H3605

סְגָנֶי֑הָ
wake
H5461

וְאֵ֖ת
na
H0853

כָּל־
nchi–yote
H3605

רֶץ אֶ֥
ya
H0776

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
utawala–wake
H4475

Andaeni mataifa kwa ajili ya vita dhidi yake, wafalme wa Wamedi, watawala wao na maafisa wao wote, pamoja 
na nchi zote wanazotawala.

וַתִּרְעַ֥ש29ׁ
Na–imetetemeka
H7493

רֶץ הָאָ֖
dunia
H0776

ל וַתָּחֹ֑
na–inagaagaa

י כִּ֣
kwa–sababu

מָה קָ֤
imesimama

עַל־
juu–ya

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

מַחְשְׁב֣וֹת
mipango
H4284

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

לָשׂ֞וּם
kufanya

אֶת־
–
H0853

אֶ֧רֶץ
nchi
H0776

בָּבֶ֛ל
ya–Babeli
H0894

ה לְשַׁמָּ֖
ukiwa
H8047

ין מֵאֵ֥
bila
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
mkazi
H3427

Nchi inatetemeka na kugaagaa, kwa kuwa makusudi ya Bwana dhidi ya Babeli yanasimama: yaani, kuangamiza 
nchi ya Babeli ili pasiwe na yeyote atakayeishi humo.

30֩ חָדְלוּ
Wameacha
H2308

י גִבּוֹרֵ֨
mashujaa
H1368

ל בָבֶ֜
wa–Babeli
H0894

ם לְהִלָּחֵ֗
kupigana

֙ יָֽשְׁבוּ
wanakaa
H3427

בַּמְּצָד֔וֹת
katika–ngome
H4679

ה נָשְׁתָ֥
imekauka
H5405

ם גְבוּרָתָ֖
nguvu–yao
H1369

הָי֣וּ
wamekuwa
H1961

ים לְנָשִׁ֑
kama–wanawake
H0802

יתוּ הִצִּ֥
wamewasha–moto
H3341

יהָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
makao–yake
H4908

נִשְׁבְּר֥וּ
zimevunjika
H7665

יהָ׃ בְרִיחֶֽ
makomeo–yake
H1280

Mashujaa wa Babeli wameacha kupigana, wamebaki katika ngome zao. Nguvu zao zimekwisha, wamekuwa 
kama wanawake. Makazi yake yameteketezwa kwa moto, makomeo ya malango yake yamevunjika.

ץ31 רָ֤
Mkimbiaji
H7323

לִקְרַאת־
kukutana–na
H7125

רָץ֙
mkimbiaji
H7323

יָר֔וּץ
anakimbia
H7323

וּמַגִּ֖יד
na–mjumbe
H5046

לִקְרַ֣את
kukutana–na
H7125

מַגִּ֑יד
mjumbe
H5046

לְהַגִּיד֙
kumwambia
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

ל בָּבֶ֔
wa–Babeli
H0894

י־ כִּֽ
kwamba

ה נִלְכְּדָ֥
imetekwa
H3920

עִיר֖וֹ
mji–wake

ה׃ מִקָּצֶֽ
kila–upande

Tarishi mmoja humfuata mwingine, na mjumbe humfuata mjumbe, kumtangazia mfalme wa Babeli kwamba mji 
wake wote umetekwa,
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וְהַמַּעְבָּר֣וֹת32
Na–vivuko

שׂוּ נִתְפָּ֔
vimetekwa
H8610

וְאֶת־
na
H0853

ים הָאֲגַמִּ֖
mabwawa
H0098

שָׂרְפ֣וּ
yamechomwa
H8313

בָאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

י וְאַנְשֵׁ֥
na–wanaume
H0376

הַמִּלְחָמָ֖ה
wa–vita
H4421

לוּ׃ נִבְהָֽ
wameshtushwa
H0926

ס
ס

Vivuko vya mito vimekamatwa, mabwawa yenye mafunjo yametiwa moto, nao askari wameingiwa na hofu kuu.”

33֩ כִּי
Kwa–sababu

ה כֹ֨
hivyo
H3541

ר אָמַ֜
asema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

בַּת־
binti
H1323

ל בָּבֶ֕
ya–Babeli
H0894

כְּגֹ֖רֶן
kama–sakafu–ya–kupura
H1637

עֵת֣
wakati
H6256

הִדְרִיכָהּ֑
wa–kupura
H1869

ע֣וֹד
bado
H5750

ט מְעַ֔
kidogo
H4592

אָה וּבָ֥
na–utakuja
H0935

ת־ עֵֽ
wakati–wa
H6256

יר הַקָּצִ֖
mavuno

הּ׃ לָֽ
kwake

Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: “Binti Babeli ni kama sakafu ya kupuria wakati 
inapokanyagwa; wakati wa kumvuna utakuja upesi.”

]אכלנו[34
[Amenila]
H0398

)אֲכָלַנִ֣י(
Amenila
H0398

]הממנו[
[amenifadhaisha]
H2000

נִי( )הֲמָמַ֗
amenifadhaisha
H2000

֮ נְבוּכַדְרֶאצַּר
Nebukadneza
H5019

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

֒ בָּבֶל
wa–Babeli
H0894

]הציגנו[
[ameniweka]
H3322

)הִצִּיגַנִ֙י֙(
ameniweka
H3322

כְּלִ֣י
chombo
H3627

יק רִ֔
tupu
H7385

]בלענו[
[amenimeza]
H1104

)בְּלָעַנִ֙י֙(
amenimeza
H1104

ין כַּתַּנִּ֔
kama–joka

א מִלָּ֥
amejaza
H4390

כְרֵשׂ֖וֹ
tumbo–lake
H3770

עֲדָנָי֑ מֵֽ
kwa–vyakula–vyangu–vitamu

]הדיחנו[
[amenifukuza]
H1740

נִי׃( )הֱדִיחָֽ
amenifukuza
H1740

“Nebukadneza mfalme wa Babeli ametula, ametufanya tuchangayikiwe, ametufanya tuwe gudulia tupu. Kama 
nyoka ametumeza na kujaza tumbo lake kwa vyakula vyetu vizuri, kisha akatutapika.

י35 חֲמָסִ֤
Udhalimu–wangu
H2555

֙ וּשְׁאֵרִי
na–mwili–wangu
H7607

עַל־
juu–ya

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

תֹּאמַ֖ר
asema
H0559

בֶת יֹשֶׁ֣
mkaaji
H3427

צִיּ֑וֹן
wa–Sayuni
H6726

֙ וְדָמִי
na–damu–yangu
H1818

אֶל־
juu–ya
H0413

יֹשְׁבֵי֣
wakaao
H3427

ים כַשְׂדִּ֔
wa–Ukaldayo
H3778

תֹּאמַ֖ר
asema
H0559

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

ס
ס

Jeuri iliyofanyiwa miili yetu na iwe juu ya Babeli,” ndivyo wasemavyo wakaao Sayuni. “Damu yetu na iwe juu ya 
wale waishio Babeli,” asema Yerusalemu.

ן36 לָכֵ֗
Kwa–hiyo

כֹּ֚ה
hivyo
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הִנְנִי־
Tazama–mimi
H2009

רָב֙
ninashughulikia
H7378

אֶת־
–
H0853

ךְ רִיבֵ֔
kesi–yako
H7379

י וְנִקַּמְתִּ֖
na–nitakulipiza
H5358

אֶת־
–
H0853

נִקְמָתֵ֑ךְ
kisasi–chako
H5360

֙ וְהַחֲרַבְתִּי
na–nitaikausha

אֶת־
–
H0853

הּ יַמָּ֔
bahari–yake
H3220

י וְהֹבַשְׁתִּ֖
na–nitaikausha
H3001

אֶת־
–
H0853

הּ׃ מְקוֹרָֽ
chemchemi–yake
H4726
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Kwa hiyo, hili ndilo Bwana asemalo: “Tazama, nitatetea shauri lako na kulipiza kisasi kwa ajili yako; nitaikausha 
bahari yake na kuzikausha chemchemi zake.

וְהָיְתָה37֩
Na–itakuwa
H1961

ל  ׀בָבֶ֨
Babeli
H0894

ים  ׀לְגַלִּ֧
marundo
H1530

מְעוֹן־
makao–ya
H4583

תַּנִּ֛ים
mbwehwa

ה שַׁמָּ֥
ukiwa
H8047

ה וּשְׁרֵקָ֖
na–mzaha
H8322

ין מֵאֵ֥
bila
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
mkazi
H3427

Babeli utakuwa lundo la magofu na makao ya mbweha, kitu cha kutisha na kudharauliwa, mahali asipoishi mtu.

ו38 יַחְדָּ֖
Pamoja

ים כַּכְּפִרִ֣
kama–simba–vijana

יִשְׁאָג֑וּ
watanguruma
H7580

נָעֲר֖וּ
wananguruma
H5286

י כְּגוֹרֵ֥
kama–watoto
H1484

אֲרָיֽוֹת׃
wa–simba

Watu wake wote wananguruma kama simba wadogo, wanakoroma kama wana simba.

ם39 בְּחֻמָּ֞
Katika–joto–lao
H2527

ית אָשִׁ֣
nitaweka
H7896

אֶת־
–
H0853

ם מִשְׁתֵּיהֶ֗
karamu–yao
H4960

וְהִשְׁכַּרְתִּים֙
na–nitawalewa
H7937

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

יַעֲלֹ֔זוּ
wafurahi
H5937

וְיָשְׁנ֥וּ
na–walale
H3462

שְׁנַת־
usingizi–wa
H8142

עוֹלָ֖ם
milele
H5769

א ֹ֣ וְל
na–wasi
H3808

יצוּ יָקִ֑
amke
H6974

נְאֻ֖ם
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Lakini wakati wakiwa wameamshwa, nitawaandalia karamu na kuwafanya walewe, ili wapige kelele kwa kicheko, 
kisha walale milele na wasiamke,” asema Bwana.

ם40 אֽוֹרִידֵ֖
Nitawashusha
H3381

ים כְּכָרִ֣
kama–wana–kondoo

לִטְב֑וֹחַ
kuchinjwa
H2873

ים כְּאֵילִ֖
kama–kondoo–dume

עִם־
pamoja–na

ים׃ עַתּוּדִֽ
mbuzi–dume
H6260

“Nitawateremsha kama wana-kondoo waendao machinjoni, kama kondoo dume na mbuzi.

אֵי֚ך41ְ
Jinsi–gani

נִלְכְּדָ֣ה
imetekwa
H3920

ךְ שֵׁשַׁ֔
Sheshaki
H8347

וַתִּתָּפֵ֖שׂ
na–kukamatwa
H8610

ת תְּהִלַּ֣
sifa
H8416

כָּל־
ya–yote
H3605

הָאָרֶ֑ץ
dunia
H0776

אֵי֣ךְ
jinsi–gani

הָיְתָ֧ה
imekuwa
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
ukiwa
H8047

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
miongoni–mwa–mataifa

“Tazama jinsi Sheshaki atakamatwa, majivuno ya dunia yote yatakavyonyakuliwa. Babeli atakuwa mwenye hofu 
kiasi gani kati ya mataifa!

עָלָ֥ה42
Imepanda
H5927

עַל־
juu–ya

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

הַיָּ֑ם
bahari
H3220

בַּהֲמ֥וֹן
kwa–wingi

יו גַּלָּ֖
wa–mawimbi–yake
H1530

תָה׃ נִכְסָֽ
imefunikwa
H3680

Bahari itainuka juu ya Babeli; mawimbi yake yenye kunguruma yatamfunika.

הָי֤ו43ּ
Zimekuwa
H1961

֙ עָרֶי֙הָ
miji–yake

ה לְשַׁמָּ֔
ukiwa
H8047

רֶץ אֶ֖
nchi
H0776

צִיָּ֣ה
kavu
H6723

וַעֲרָבָה֑
na–jangwa
H6160

רֶץ אֶ֗
nchi
H0776

א־ ֹֽ ל
isi
H3808

ב יֵשֵׁ֤
kaaye
H3427

֙ בָּהֵן
ndani–yake

כָּל־
mtu–yeyote
H3605

ישׁ אִ֔
–
H0376

א־ ֹֽ וְל
wala–isi
H3808

ר יַעֲבֹ֥
pite

ן בָּהֵ֖
ndani–yake
H2004

בֶּן־
mwana–wa

ם׃ אָדָֽ
adamu
H0120

Miji yake itakuwa ukiwa, kame na jangwa, nchi ambayo hakuna yeyote anayeishi ndani yake, ambayo hakuna 
mtu anayepita humo.
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י44 וּפָקַדְתִּ֨
Na–nitaadhibu

עַל־
–

ל בֵּ֜
Beli
H1078

ל בְּבָבֶ֗
katika–Babeli
H0894

י וְהֹצֵאתִ֤
na–nitatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

בִּלְעוֹ֙
aliyomeza
H1105

יו מִפִּ֔
kutoka–kinywani–mwake
H6310

א־ ֹֽ וְל
na–hawata
H3808

יִנְהֲר֥וּ
miminika

אֵלָי֛ו
kwake
H0413

ע֖וֹד
tena
H5750

גּוֹיִם֑
mataifa

גַּם־
pia
H1571

חוֹמַ֥ת
ukuta
H2346

בָּבֶ֖ל
wa–Babeli
H0894

לָה׃ נָפָֽ
umeanguka
H5307

Nitamwadhibu Beli katika Babeli, na kumfanya atapike kile alichokimeza. Mataifa hayatamiminika tena kwake. 
Nao ukuta wa Babeli utaanguka.

צְא֤ו45ּ
Tokeni
H3318

מִתּוֹכָהּ֙
kutoka–katikati–yake
H8432

י עַמִּ֔
watu–wangu

וּמַלְּט֖וּ
na–okoeni
H4422

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
nafsi–yake
H5315

מֵחֲר֖וֹן
kutoka–hasira
H2740

אַף־
kali–ya
H0639

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Tokeni ndani yake, enyi watu wangu! Okoeni maisha yenu! Ikimbieni hasira kali ya Bwana.

וּפֶן־46
Na–msi
H6435

יֵרַ֤ךְ
legee
H7401

לְבַבְכֶם֙
mioyo–yenu
H3824

ירְא֔וּ וְתִֽ
na–mkaogope
H3372

בַּשְּׁמוּעָ֖ה
kwa–taarifa
H8052

הַנִּשְׁמַעַ֣ת
inayosikika
H8085

בָּאָרֶ֑ץ
katika–nchi
H0776

וּבָ֧א
na–itakuja
H0935

בַשָּׁנָה֣
katika–mwaka
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֗
taarifa
H8052

יו וְאַחֲרָ֤
na–baada–yake

בַּשָּׁנָה֙
katika–mwaka
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֔
taarifa
H8052

וְחָמָס֣
na–udhalimu
H2555

רֶץ בָּאָ֔
katika–nchi
H0776

ל וּמֹשֵׁ֖
na–mtawala
H4910

עַל־
juu–ya

ׁל׃ מֹשֵֽ
mtawala
H4910

Msikate tamaa wala msiogope tetesi zitakaposikika katika nchi; tetesi moja inasikika mwaka huu, nyingine 
mwaka unaofuata; tetesi juu ya jeuri katika nchi, na ya mtawala dhidi ya mtawala.

47֙ לָכֵן
Kwa–hiyo

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

ים יָמִ֣
siku
H3117

ים בָּאִ֔
zinakuja
H0935

֙ וּפָקַדְתִּי
na–nitaadhibu

עַל־
–

פְּסִילֵי֣
sanamu
H6456

ל בָבֶ֔
za–Babeli
H0894

וְכָל־
na–nchi–yake–yote
H3605

אַרְצָ֖הּ
–
H0776

תֵּב֑וֹשׁ
itaaibishwa
H0954

וְכָל־
na–waliouawa–wote
H3605

חֲלָלֶ֖יהָ
wake

יִפְּל֥וּ
wataanguka
H5307

הּ׃ בְתוֹכָֽ
katikati–yake
H8432

Kwa kuwa hakika wakati utawadia nitakapoziadhibu sanamu za Babeli; nchi yake yote itatiwa aibu, na watu wake 
wote waliouawa wataangukia ndani yake.

וְרִנְּנ֤ו48ּ
Na–wataimba

עַל־
juu–ya

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

שָׁמַיִ֣ם
mbingu
H8064

רֶץ וָאָ֔
na–dunia
H0776

ל וְכֹ֖
na–vyote
H3605

ר אֲשֶׁ֣
vilivyo

בָּהֶם֑
ndani–yake

י כִּ֧
kwa–sababu

מִצָּפ֛וֹן
kutoka–kaskazini
H6828

יָבוֹא־
watakuja
H0935

לָ֥הּ
kwake

ים הַשּׁוֹדְדִ֖
waharibifu
H7703

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Ndipo mbingu na dunia na vyote vilivyomo ndani yake vitapiga kelele za shangwe juu ya Babeli, kwa kuwa 
kutoka kaskazini waharabu watamshambulia,” asema Bwana.
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גַּם־49
Pia
H1571

ל בָּבֶ֕
Babeli
H0894

ל לִנְפֹּ֖
kuanguka
H5307

לְלֵי֣ חַֽ
waliouawa

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

גַּם־
pia
H1571

לְבָבֶ֥ל
kwa–Babeli
H0894

נָפְל֖וּ
walianguka
H5307

לְלֵ֥י חַֽ
waliouawa

כָל־
wa–yote
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
dunia
H0776

“Babeli ni lazima aanguke kwa sababu ya kuwaua Waisraeli, kama vile waliouawa duniani kote walivyoanguka 
kwa sababu ya Babeli.

פְּלֵטִ֣ים50
Waliopona

רֶב מֵחֶ֔
kutoka–upanga
H2719

הִלְכ֖וּ
nendeni
H1980

ל־ אַֽ
msi
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
simame
H5975

זִכְר֤וּ
kumbukeni
H2142

רָחוֹק֙ מֵֽ
kutoka–mbali
H7350

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

֖�ם וִירֽוּשָׁלִַ
na–Yerusalemu
H3389

תַּעֲלֶ֥ה
ipande
H5927

עַל־
juu–ya

ם׃ לְבַבְכֶֽ
mioyo–yenu
H3824

Wewe uliyepona upanga, ondoka wala usikawie! Mkumbuke Bwana ukiwa katika nchi ya mbali, na utafakari juu 
ya Yerusalemu.”

שְׁנו51ּ בֹּ֚
Tumeaibishwa
H0954

י־ כִּֽ
kwa–sababu

שָׁמַעְ֣נוּ
tumesikia
H8085

ה חֶרְפָּ֔
aibu
H2781

ה כִּסְּתָ֥
imefunika
H3680

ה כְלִמָּ֖
fedheha
H3639

פָּנֵי֑נוּ
nyuso–zetu
H6440

כִּ֚י
kwa–sababu

אוּ בָּ֣
wamekuja
H0935

ים זָרִ֔
wageni

ל־ עַֽ
juu–ya

י מִקְדְּשֵׁ֖
patakatifu
H4720

ית בֵּ֥
pa–nyumba

יְהוָֽה׃
ya–Yahwe
H3068

ס
ס

“Tumetahayari, kwa maana tumetukanwa na aibu imefunika nyuso zetu, kwa sababu wageni wameingia mahali 
patakatifu pa nyumba ya Bwana.”

ן52 לָכֵ֞
Kwa–hiyo

ה־ הִנֵּֽ
tazama
H2009

ים יָמִ֤
siku
H3117

בָּאִים֙
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י וּפָקַדְתִּ֖
na–nitaadhibu

עַל־
–

פְּסִילֶי֑הָ
sanamu–zake
H6456

וּבְכָל־
na–katika–nchi–yake–yote
H3605

אַרְצָ֖הּ
–
H0776

יֶאֱנֹ֥ק
atalia
H0602

ל׃ חָלָֽ
aliyejeruhiwa

“Lakini siku zinakuja,” asema Bwana, “nitakapoadhibu sanamu zake, na katika nchi yake yote waliojeruhiwa 
watalia kwa maumivu makali.

י־53 כִּֽ
Hata–kama

תַעֲלֶה֤
itapanda
H5927

֙ בָבֶל
Babeli
H0894

יִם הַשָּׁמַ֔
mbinguni
H8064

י וְכִ֥
na–hata–kama

ר תְבַצֵּ֖
itaimarisha
H1219

מְר֣וֹם
juu
H4791

עֻזָּ֑הּ
ngome–yake
H5797

י מֵאִתִּ֗
kutoka–kwangu
H0854

אוּ יָבֹ֧
watakuja
H0935

ים שֹׁדְדִ֛
waharibifu
H7703

לָ֖הּ
kwake

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
ס

Hata kama Babeli ikifika angani na kuziimarisha ngome zake ndefu, nitatuma waharabu dhidi yake,” asema 
Bwana.

ק֥וֹל54
Sauti

ה זְעָקָ֖
ya–kilio
H2201

מִבָּבֶל֑
kutoka–Babeli
H0894

בֶר וְשֶׁ֥
na–uharibifu
H7667

גָּד֖וֹל
mkubwa

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
ya–Wakaldayo
H3778

“Sauti ya kilio inasikika kutoka Babeli, sauti ya uharibifu mkuu kutoka nchi ya Wakaldayo.
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י־55 כִּֽ
Kwa–sababu

שֹׁדֵ֤ד
anaharibu
H7703

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

ד וְאִבַּ֥
na–ameangamiza
H0006

נָּה מִמֶּ֖
kutoka–kwake

ק֣וֹל
sauti

גָּד֑וֹל
kubwa

וְהָמ֤וּ
na–yananguruma
H1993

גַלֵּיהֶם֙
mawimbi–yake
H1530

כְּמַיִ֣ם
kama–maji
H4325

ים רַבִּ֔
mengi

ן נִתַּ֥
imetolewa
H5414

שְׁא֖וֹן
kishindo
H7588

ם׃ קוֹלָֽ
cha–sauti–yao

Bwana ataiangamiza Babeli, atanyamazisha makelele ya kishindo chake. Mawimbi ya adui yatanguruma kama 
maji makuu, ngurumo ya sauti zao itavuma.

56֩ כִּי
Kwa–sababu

א בָ֨
amekuja
H0935

עָלֶי֤הָ
juu–yake

עַל־
juu–ya

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

ד שׁוֹדֵ֔
mharibifu
H7703

֙ וְנִלְכְּדוּ
na–wametekwa
H3920

יהָ גִּבּוֹרֶ֔
mashujaa–wake
H1368

ה חִתְּתָ֖
zimevunjika
H2865

קַשְּׁתוֹתָ֑ם
pinde–zao
H7198

י כִּ֣
kwa–sababu

אֵ֧ל
Mungu
H0410

גְּמֻל֛וֹת
wa–malipo
H1578

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם שַׁלֵּ֥
hakika

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
atalipa

Mharabu atakuja dhidi ya Babeli, mashujaa wake watakamatwa, nazo pinde zao zitavunjwa. Kwa kuwa Bwana ni 
Mungu wa kisasi, yeye atalipiza kikamilifu.

הִשְׁכַּרְתִּי57 וְ֠
Na–nitawalewa
H7937

יהָ שָׂרֶ֨
wakuu–wake
H8269

יהָ וַחֲכָמֶ֜
na–wenye–hekima–wake
H2450

פַּחוֹתֶ֤יהָ
magavana–wake
H6346

֙ וּסְגָנֶי֙הָ
na–wakuu–wake
H5461

יהָ וְגִבּוֹרֶ֔
na–mashujaa–wake
H1368

וְיָשְׁנ֥וּ
na–watalala
H3462

שְׁנַת־
usingizi–wa
H8142

עוֹלָ֖ם
milele
H5769

א ֹ֣ וְל
na–hawata
H3808

יצוּ יָקִ֑
amka
H6974

ם־ נְאֻ֨
asema
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
Mfalme
H4428

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034

ס
ס

Nitawafanya maafisa wake na wenye busara walewe, watawala wao, maafisa, pamoja na wapiganaji wao; 
watalala milele na hawataamka,” asema Mfalme, ambaye jina lake ni Bwana Mwenye Nguvu Zote.

ה־58 כֹּֽ
Hivyo
H3541

ר אָמַ֞
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֗וֹת
wa–majeshi

מוֹת חֹ֠
kuta
H2346

בָּבֶ֤ל
za–Babeli
H0894

רְחָבָה֙ הָֽ
pana
H7342

עַרְעֵר֣
kabisa
H6209

ר תִּתְעַרְעָ֔
zitabomolewa
H6209

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
na–malango–yake
H8179

ים הַגְּבֹהִ֖
marefu
H1364

בָּאֵשׁ֣
kwa–moto
H0784

תּוּ יִצַּ֑
yatawashwa
H3341

גְע֨וּ וְיִֽ
na–wanajitaabisha
H3021

ים עַמִּ֧
watu

בְּדֵי־
kwa
H1767

יק רִ֛
ubatili
H7385

ים וּלְאֻמִּ֥
na–mataifa
H3816

בְּדֵי־
kwa
H1767

אֵ֖שׁ
moto
H0784

פוּ׃ וְיָעֵֽ
na–wamechoka
H3286

ס
ס

Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote asemalo: “Ukuta mnene wa Babeli utasawazishwa, na malango yaliyoinuka 
yatateketezwa kwa moto; mataifa yanajichosha bure, taabu ya mataifa ni nishati tu ya miali ya moto.”
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ר59 הַדָּבָ֞
Neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo

׀צִוָּ֣ה 
aliamuru
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
Yeremia
H3414

יא הַנָּבִ֗
nabii
H5030

אֶת־
–
H0853

שְׂרָיָה֣
Seraya
H8304

בֶן־
mwana–wa

֮ נֵרִיָּה
Neria
H5374

בֶּן־
mwana–wa

מַחְסֵיָה֒
Mahseya
H4271

בְּלֶכְתּ֞וֹ
alipoenda
H3212

אֶת־
pamoja–na
H0854

צִדְקִיָּ֤הוּ
Sedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

ל בָּבֶ֔
Babeli
H0894

בִּשְׁנַת֥
katika–mwaka
H8141

ית הָרְבִעִ֖
wa–nne
H7243

לְמָלְכ֑וֹ
wa–utawala–wake

וּשְׂרָיָה֖
na–Seraya
H8304

ר שַׂ֥
mkuu
H8269

ה׃ מְנוּחָֽ
wa–kambi
H4496

Huu ndio ujumbe Yeremia aliompa afisa Seraya mwana wa Neria mwana wa Maaseya, alipokwenda Babeli 
pamoja na Sedekia mfalme wa Yuda, katika mwaka wa nne wa utawala wake.

ב60 וַיִּכְתֹּ֣
Na–aliandika
H3789

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

אֵ֧ת
–
H0853

כָּל־
ubaya–wote
H3605

הָרָעָה֛
–

אֲשֶׁר־
ambao

תָּב֥וֹא
ungekuja
H0935

אֶל־
juu–ya
H0413

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

אֶל־
katika
H0413

סֵפֶ֣ר
kitabu

אֶחָד֑
kimoja
H0259

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
–
H1697

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

ים הַכְּתֻבִ֖
yaliyoandikwa
H3789

אֶל־
juu–ya
H0413

ל׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

Yeremia alikuwa ameandika ndani ya kitabu kuhusu maafa yote yatakayoipata Babeli, yaani yote yaliyokuwa 
yameandikwa kuhusu Babeli.

וַיֹּ֥אמֶר61
Na–akasema
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kwa
H0413

שְׂרָיָה֑
Seraya
H8304

כְּבֹאֲךָ֣
utakapofika
H0935

ל בָבֶ֔
Babeli
H0894

יתָ רָאִ֔ וְֽ
na–utaona
H7200

אתָ קָרָ֔ וְֽ
na–utasoma
H7121

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
haya
H0428

Yeremia akamwambia Seraya, “Utakapofika Babeli, hakikisha kwamba umesoma maneno haya yote kwa sauti 
kubwa.

וְאָמַרְת62ָּ֗
Na–utasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ה אַתָּ֨
wewe

רְתָּ דִבַּ֜
umesema
H1696

אֶל־
juu–ya
H0413

הַמָּק֤וֹם
mahali
H4725

הַזֶּה֙
hapa
H2088

לְהַכְרִית֔וֹ
kupakatilia–mbali
H3772

י לְבִלְתִּ֤
ili–kusiwe
H1115

הֱיֽוֹת־
na
H1961

בּוֹ֙
ndani–yake

ב יוֹשֵׁ֔
mkazi
H3427

ם לְמֵאָדָ֖
kutoka–mtu
H0120

וְעַד־
hadi
H5704

בְּהֵמָה֑
mnyama
H0929

י־ כִּֽ
kwa–sababu

שִׁמְמ֥וֹת
ukiwa

עוֹלָ֖ם
wa–milele
H5769

הְיֶֽה׃ תִּֽ
utakuwa
H1961

Kisha sema, ‘Ee Bwana, umesema utaangamiza mahali hapa ili mtu wala mnyama asiishi ndani yake, napo 
patakuwa ukiwa milele.’

וְהָיָה63֙
Na–itakuwa
H1961

תְךָ֔ כְּכַלֹּ֣
utakapomaliza
H3615

א ֹ֖ לִקְר
kusoma
H7121

אֶת־
–
H0853

פֶר הַסֵּ֣
kitabu

הַזֶּ֑ה
hiki
H2088

ר תִּקְשֹׁ֤
funga
H7194

֙ עָלָיו
juu–yake

בֶן אֶ֔
jiwe
H0068

וְהִשְׁלַכְתּ֖וֹ
na–kitupe
H7993

אֶל־
katikati–ya
H0413

תּ֥וֹךְ
–
H8432

ת׃ פְּרָֽ
Frati
H6578

Utakapomaliza kusoma hiki kitabu, kifungie jiwe kisha ukitupe ndani ya Mto Frati.
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וְאָמַרְת64ָּ֗
Na–utasema
H0559

כָה כָּ֠
hivyo
H3602

ע תִּשְׁקַ֨
itazama
H8257

בָּבֶ֤ל
Babeli
H0894

א־ ֹֽ וְל
na–haita
H3808

תָקוּם֙
inuka

מִפְּנֵי֣
kwa–sababu–ya
H6440

ה הָרָעָ֗
ubaya

ר אֲשֶׁ֧
ambao

י אָנֹכִ֛
mimi
H0595

יא מֵבִ֥
ninaleta
H0935

עָלֶ֖יהָ
juu–yake

וְיָעֵפ֑וּ
na–watachoka
H3286

עַד־
hadi
H5704

נָּה הֵ֖
hapa
H2008

י דִּבְרֵ֥
maneno
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
ya–Yeremia
H3414

ס
ס

Kisha sema, ‘Hivi ndivyo Babeli utakavyozama na usiinuke tena, kwa sababu ya maafa nitakayoleta juu yake. Nao 
watu wake wataanguka.’ ” Maneno ya Yeremia yanaishia hapa.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/8257.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm

